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Elatt-Nr.

@ EEEE DELIVERY NOTE & =" Ty
——— Usferschein-Ne.

3 Delivery Note Neo.
Bordereat da livralson

19416651
4 I.i;fgrdatummnte of Delivary! Date de livraisen
' 21.06,2019 d
KAGO GmbH + Co, KG, Industrizstraiie 18, 74912 Kirchardt *

; B Rachnungsnifiavolce-NofFacture N*
MA_GNA PT S-P.A. 2019/542444
PLANT MODUGNO 5

Rechn.Dattm / Date of nvolce / de la facture
VIA .DEI CICLLAMINI 4 21.06.2019

= 29736 513
70026 MONDUGNO BA /ap ? 4 g KundereNr / Cliant No, f Coant N°

ITALIEN QOD f4 G 9933 deo125

‘ Suppliaria. .i
91000936
10 |hre Zeichen 11  lhre Bestell-Nr/Daium - Zusatzdaten des Besteliers 12 Unsere AbL. 13 Hauspul 14 Unsers Aufiraps-Nr.
Your rel, Your order NaJdate - Other client references. Dapertment Phene Our Qrder No.
Wotre rel. Volre commande N'date - Autes réferences N* zervice 74l Notre commande N*
412 550003963901 VKV 2019/294959
19 Versandart 20 frel unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzelchen 23 : Gesamtgewicht kg b2}
Means of transport frae Meane of packaging Transport reference t Welght kg
Mode d'expddition france Mode d'amballage Rel. d'expédition Pouds kg
: T el
by forwarder X see below 63364 gross 138,00 104,00 :::
ru
25 Vemsandanschill 26 Abladestelle
Addrass of consipnee Ree, logation
Adresse du destinatatre Liau de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 29 ich { Description { Désignati 30 Menge H ME
Pos Identifieation No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d'embaflage Qty. Unit |
|dentiication N* Qte. Unité 'I
1 92003069660 ' 92135101 6.720,00 pleces
wi DSS 38x55x8/12 WIF02Z01
> N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0686.60
Charge:
2.856,00 pileces NVE:
05.06.19 3.024,00 pileces NVE: 05.06.19
%‘x 14.06.19 840,00 pieces NVE: 14.06.19 i’
.
* Packmittel pcs. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette i 6,720, 00
AB06 Getrag Abdeckplatte AB06 3
3215 Getrag KLT 3215 40 t i68,00

HUEHNE+MAGEL sl

AZLICTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 6 F & .
Quantita effattiva:
* Tipo Imt sllaggio: &
' . Quantita Imbaili: ~f

i
Conformiti alle schede d'imballo: @-
4 Datz controflo: 2?—[@6/29{?

. Firma ﬂ

Dia Linfrung unanren Dellvery wil ba made only aceording La our comman buslyesa tamma. Any smandmant La Byraison est axpresyiment chonstancid par nas condiians ginérahes toute
Jucte Andarung d bodarf sknar i Die il ba acoapled only according K our wiitlen agresmanl. Our witdan camman dérogatian & nos conditions gnémiex doft fake Fabjoct fun convantamant particulior
staflon wir Ihnan st Wuntch geme b Schrifte rathnees torms Wilbe sen to you on regquest They sinalis avallatle on sur dotit Lot eonditons génbralus vous pemvent Btre lraninisas sur sarands ol sont
fnrmzur\'mﬂnmq Sle slnd anch varinghar auf ynsarar hemapage wea kace de homepage vaww keco de dgakemant dnpentble aur notre page dacceull v lncede
Verwaltupg/Administration Banken { Bankers ] Banques KSK Heilbronn Commerzbank
Industriestrafe 18, D-74912 Kirchardt BW.Bank (817 600 501 01) ¥ 406 501 735 {8LZ 6520 500 00} 4 123 (BLZ 620 400 60) 2 107 001
Fhane +43 {0) 7266/9130-0 IBAN:DES4 6003 0101 7406 5017 35 |BAN:DES6 6205 0000 0000 D041 23 IBAN'DEST 6204 0080 0210 7001 00
Fex +48 {0) 7258/9130-1386 E‘!ICISWIFT Gode SOLADE,ET BIC/SWIFT-Code: HE:SDESS BIC/SWIFT-Code: COBADEFFXAX (i
Sltz Kirchardt, Reg: Heinrich und Bach + Co, GmbH Sitz Krchard, Reglalergerieht HRB 572 0

Geschafsfitwer: Edpl-ing (TU) Markus Schwerdtfeger, Dlpl Ing Richard Ongherth * US'L Id.-Nr, DE 145 80§ 743 * Finanzemt Heilbronn, Steuer-Nr, 65214/75000
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Ordine di Trasporto / Transport Order H‘”

e — < 4 - ——

Sender / Mitiente VAT-ID-No. / N® partila VA i

24-JUN-2010 Fﬁffé}e/ ,,_;:____} o
KACO GMBH + CO. KG,

BREITE SEITE 3
D-7488% SINSHEIM
430158014

Qrder Gode / Qrdine i trasporte
ZNF-EC-0140411

Golleclion address / Indirizza del luoga di carfce (di ritiro}

DE|IVEIY lerms / Terming address /
Congizioni df trasporto Indleizzo lerminala

O free domicile Dexwurks
franca dom. Iranco Jabbrica) DHL FREIGHT GCMBH
| Cleared | Uincleared
sdoganato son sdoganato| LE TLBRONN

laxes paid taxas unpaid
(IR pagall. L i on pagal| LEIMENGRUBE 9

Conslgnee / Destinalarin VAT-ID-Ng.  N® parlita VA g%ﬁgdﬂaﬂ Dgﬂwdgg?ald D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dnltﬂlars ronpg.  |Tel:+49 7941 988 0
: Fax:+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW

Addilaral transpor Inserance / Terminal reterence /
Assicuranone complementare

na 0229061059529 Mumera df dossier
Oy OF

Delvery eddsess / Indliizzo di consegna della merce

Currency/  Valuetor insurance/ Customers elerenca /

Valula Valore da assleurara Rilerimenll del clienle
NollTMP-TNW=R4/K72

Terminal di arriva Contact fel,

Termmnal de destination Numer telefonico

BART + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantly | Packing  Deseriplion of goods Customs' bt Gross weight in kg Valua (with curcency}
Marche ¢ numerl Ouanbli Imtaliaggio  Deseriziena delia merce Tatilfadoganale | Pesolorda in kg Valora (con valuta)

19416645/~ 408.0
3 |[PLE 19416649/~

Payablawelght In kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Pesotassabile In kg Totale peso lorda in kg

Dim. X e x X £m 1.275w 0.00 408.00 408.0

Special consignemenls / Richiests particolari

Speclal nstructions / [siuziont particalart Enclosures f Allegat

19416649/-651/-653
DIMENSIONS (LWH):; 3X 80X60X85Cm

S c'_j,
ki ;\\{;L@L ol

szngrs i Pars S ”A)

v wmnd
BF e e ouuges

Galleclion al sgnder Caiivery to consignee {MPGRTANT Accayding to GMA, lraspect damages have 1o be noted o the lianbarl” ure of
Ritirty dal miltente Consegna al destinatario order (POD) upon dallveuarme tonslgnmeant. Damages nol visitle externaliy shoutd ba - ’TTIII 0 e finna del mittente
notified I writing to the responsible EUROGONNECT terminal wihin 7 days afif4, dalﬁrv

Dale /Dala Date/ Data

Tire/ Qrario Time / Grala 176 8] 7019

Proaof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Driver’s signature / Firma dell‘autista Consignaes signalure Gonsfgnee’s name in block lettars
Firma del destinalario Noma di chl firma In stampatello

e gsuvadl
fip grauantt®

- o~ = e
EUROQCONNECT Transporl Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT conslgnmen%ﬂ
Tutte le spedizioni EURGCONNECT sono vincalate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNEST



